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Which One to Choose
My husband took two exams on the same day and came home, exhausted from
hours of answering multiple-choice questions, He lay on the sofa. My mother came to
tell him that dinner was ready and asked if he would prefer water, lemonade or milk

with his meal. He paused for a moment and then replied, “I'll take ‘C’, the milk. ”
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What’s the World Record?

The champion athlete caught a very bad cold. He felt dizzy and had to stay in bed.
The doctor came to see him, “You have a high fever,” said the doctor after taking his
temperature.

“How high is that, doctor?” the athlete murmured.

“40°C” said the doctor.

“Well,” asked the athlete without opening his eyes, “What’s the world record?”
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To Hell With Churchill and His Speech

During the Second World War, Winston Churchill was the British Prime Minister.
One day he had to go to the British Broadcasting Corporation (the BBC) to make an
important speech to the nation.

An hour before the time of his speech, he stopped a taxi in the street and asked the
driver to take him to the BBC; but the taxi driver, who did not recognize him, said that
he could not take him anywhere at the time, because he wanted to go back to his home
at the other end of London to hear Churchill make a speech on the radio.

Churchill was so pleased when he heard this answer that he gave the man a pound,
which was worth quite a lot in those days.

“All right, get in,” said the driver happily, opening the door of the taxi. “I'll take
you, and to hell with Churchill and his speech!”
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